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Bij Noorwegen zullen veel mensen in eerste instantie denken aan natuur, fjorden, bergen, meren en het noorderlicht. Ook zullen wellicht een aantal aspecten van de Noorse cultuur naar boven komen, zoals de Vikingen met hun houtsnijwerken, trollen, rendieren, staafkerken enzovoorts. Bij Noorse muziek denk ik zelf meteen aan Edvard Grieg, een componist die misschien niet zo bekend is als Mozart, Beethoven of Bach, maar wiens muziek nog veel wordt gespeeld en gebruikt in de media. Al is zijn naam niet zo bekend, zijn muziek heeft iedereen wel eens gehoord, bijvoorbeeld Morgenstimmung of In der Halle des Bergkönigs. 
In Griegs muziek wordt vaak een zekere ‘Noorse sfeer’ waargenomen. Daarnaast wordt zijn muziek met regelmaat geassocieerd met en en begeleid door beeldmateriaal van Noorse landschappen.[footnoteRef:1] Het zijn de waarneming van deze ‘Noorse sfeer’ en de associatie met het Noorse landschap die de aanleiding tot dit werkstuk vormen.  [1:  Enkele aardige voorbeelden hiervan zijn te vinden op YouTube. Edvard Grieg: Peer Gynt Suite No.1- http://www.youtube.com/watch?v=dyM2AnA96yE (7-8-2013; 14:20u), Edvard Grieg - Solveig’s Song - http://www.youtube.com/watch?v=bR3N1yBEGbw (7-8-2013; 14:21u), Edvard Grieg - Peer Gynt Suite Morgenstimmung, morning mood, mit Bildern aus Norwegen und Bayern- http://www.youtube.com/watch?v=kMTET0xS50k (7-8-2013; 14:22u) ] 

Het onderhavige onderzoek is bedoeld om inzicht te krijgen in het fenomeen dat de muziek van Grieg als typisch Noors wordt ervaren. Daarnaast zal ik me richten op de nationalistische beweging die in de negentiende eeuw een grote rol speelde in de ontwikkeling van Europa zoals we het nu kennen. Deze beweging lijkt een aanzienlijke invloed te hebben gehad op Griegs composities en de vraag die hier centraal staat is op welke wijze Grieg de Noorse identiteit in zijn muziek verwerkt heeft en in hoeverre die identiteit waarneembaar is aan de hand van muzikale kenmerken.
 Teneinde deze vraag te kunnen beantwoorden zal ik eerst een zeer beknopte beschrijving geven van de late geschiedenis van Noorwegen. Welke gebeurtenissen zijn er vooraf gegaan aan de opkomst van het ontwikkelen van een Noorse identiteit? Welke ontwikkelingen zijn belangrijk geweest voor deze nationalistische beweging? Welke aspecten vond men belangrijk bij het creëren van een eigen identiteit? Daarna zal aan de hand van Griegs biografie worden bezien hoe hij in de muziekwereld terecht kwam, door wie hij mogelijk in contact is gebracht met het nationalistische gedachtengoed, wie hem in dit opzicht voorgingen, en wat Griegs muziek onderscheidt van die van zijn voorgangers. In hoofdstuk 3 zal ik de problemen met betrekking tot nationalistische muziek toelichten aan de hand van uitlatingen van Carl Dahlhaus. Tenslotte wordt in hoofdstuk 4 een aantal kenmerken van Noorse volksmuziek beschreven en door middel van analyses gedemonstreerd hoe Grieg deze in zijn muziek verwerkt heeft. 

[bookmark: _Toc364500990][bookmark: _Toc365447662][bookmark: _Toc365453772]Hoofdstuk 1 – De opkomst van Noors cultureel nationalisme 


Noorwegen was gedurende een lange tijd onderdeel van de Unie van Kalmar samen met Denemarken en Zweden. Zweden verliet de Unie in 1521 en Noorwegen werd een provincie van Denemarken. Tijdens de napoleontische oorlogen, die in 1804 begonnen, vocht Denemarken aan de verliezende kant van de Fransen. Na de val van Parijs in 1814 – de bijna definitieve nederlaag voor Napoleon –  werd Denemarken gedwongen Noorwegen op te geven aan Zweden. Ondanks het feit dat Noorwegen een provincie was, was er nog steeds een nationale trots aanwezig. Aan het begin van de negentiende eeuw kwam er een soort ‘tegencultuur’ op. Men streefde naar een onafhankelijke Noorse culturele en politieke identiteit en Noorwegen ging niet akkoord met een overname door Zweden. Noorwegen verklaarde zichzelf onafhankelijk en een nieuwe grondwet werd vastgesteld. Prins Christiaan Frederick van Denemarken werd koning van het nieuwe, onafhankelijke Noorwegen. Het zou echter tot 1905 duren voordat Noorwegen een werkelijk succesvolle politieke en culturele onafhankelijkheid verkreeg.[footnoteRef:2] [2:  R. Jordan, Edvard Grieg: Between Two Worlds (Ma Thesis McMaster University; Open Access Dissertations and Theses. Paper 6509, 2003), 35. ] 

Doordat Noorwegen gedurende een lange tijd niet meer dan een provincie is geweest, kwam het op twee vlakken in de periferie te liggen. Allereerst speelde het in Europa een ondergeschikte rol vanwege de geografische isolatie. Daarnaast speelde het in politiek opzicht nauwelijks een zelfstandige rol omdat het viel onder de Deense kroon.[footnoteRef:3] Naast het gevoel van isolatie speelden grootschalige emigraties ook een rol in de ontwikkeling van het Noors cultureel nationalisme. Vooral het platteland in het zuiden en westen van Noorwegen stroomde leeg en men vertrok onder andere naar Amerika. Deze ontwikkeling heeft niet alleen in Noorwegen plaatsgevonden, maar ook in andere geïsoleerde gebieden in Europa, zoals Zweden, Finland en Ierland. Dit had natuurlijk een enorme impact. Aan de ene kant droeg het bij aan de modernistische ontwikkelingen, doordat de sociaaleconomische afname minder werd naarmate mensen naar stedelijke gebieden migreerden. Aan de andere kant ontstond er in Noorwegen een herleving van de volkscultuur. Deze kwam onder andere voort uit de angst dat de volkscultuur verloren zou gaan vanwege de migraties naar stedelijke gebieden. Daarnaast bood de volkscultuur een manier van verzet tegen de overheersing van Denemarken en Zweden. Het was de manier om te laten zien dat Noorwegen meer was dan alleen een provincie. De terugkeer naar de volkscultuur werd onderdeel van de politieke agenda, die naar nationale onafhankelijkheid en culturele zelfbeschikking streefde. Dit culturele nationalisme [3:  D.M. Grimley, Music, Landscape and Norwegian Identity (Woodbrigde: The Boydell Press, 2006), 24.  ] 

was een belangrijke factor in de stabilisering van de moderne samenleving zoals die opkwam in de loop van de negentiende eeuw.[footnoteRef:4] [4:  E. Hobsbawn & T. Ranger (eds.), The Invention of Tradition (Cambridge: Cambridge University Press, 1983, repr. 1995),  1.] 


De Duitse dichter en filosoof Johann Gottfried Herder benadrukte in zijn Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit (1786) de ‘goddelijke kwaliteit van de familie van naties en de unieke kwaliteit van elke cultuur.’ Volgens Herrestal geloofde Henrik Wergeland (1808-1845) dat Noorse culturele en politieke onafhankelijkheid alleen gewonnen kon worden door terug te keren naar de volkscultuur.[footnoteRef:5]  [5:  ‘The belief that it was through folk music that a national spirit could be awakened found one of its most persuasive advocates in the writings of Henrik Wergeland.’- H. Herresthal, Med spark i gulvet og quinter i bassen: Musikalske og politiske bilder fra nasjonal romatikkens gjennombrudd i Norge (Oslo: Universitetsforlaget, 1993); vert. D.M. Grimley, 34.] 

Daarnaast was de taal volgens Herder een belangrijk fundament voor nationalisme. In Noorwegen bestond er niet één specifieke nationale taal, maar eerder een aantal dialecten die over het land verspreid waren. Het gevolg van de Deense overheersing was dat de elite Deens schreef en sprak. Tijdens de jaren ’40 van de negentiende eeuw ontstond er een interesse in Noorse volksverhalen en poëzie. Dit groeide uit tot een beweging die geleid werd Wergeland. Zijn doel was om een geschreven taal te creëren voor Noorwegen.[footnoteRef:6] In 1848 kwam er een Noorse grammatica, geschreven door Ivar Aasen (1813-1896) en in 1850 kwam het eerste Noorse woordenboek uit. Het gevolg hiervan was dat er een gestandaardiseerde taal van het volk kwam; de Landsmål. De nationalistische beweging bleef opbloeien en rond 1900 was deze niet meer te stoppen.  [6:  Jordan, Edvard Grieg: Between Two Worlds, 36. ] 

Naast taal was ook het landschap een belangrijk aspect van de Noorse identiteit. Deze identiteit komt feitelijk voort uit de geografische isolatie van het land en het feit dat het landschap het reizen binnen de landsgrenzen bemoeilijkt. Het Noorse landschap, met name in het westen van Noorwegen, geeft een gevoel van afgelegenheid, onbereikbaarheid en tijdloosheid dat symbool staat voor de Noorse isolatie. De representatie van het landschap in kunst, muziek en literatuur staat dicht bij de ontwikkeling van de Noorse identiteit en diende ter ondersteuning bij het creëren van een onafhankelijke Noorse staat. Bekende Noorse artiesten zoals Ibsen, Bjørnson, Amundsen en Grieg brachten de Noorse kunst, literatuur en muziek naar de internationale markt. De muziek van Grieg lijkt bijvoorbeeld beelden uit de natuur op te roepen, door bergecho’s, het roepen van het vee en het geluid van volksmelodieën die in de achtergrond klinken.

Noors cultureel nationalisme is volgens Grimley op verschillende manieren te beschrijven.[footnoteRef:7] Het is allereerst een ingebeeld discours, vanwege de associatie met gedeelde etniciteit, taal, geschiedenis, muziek, volksgebruiken en topografie. Dit sluit aan op Hobsbawns ‘invention of tradition’.[footnoteRef:8] Het heeft, op de tweede plaats, een terugwerkende kracht. De herleving van de volkscultuur keek terug naar een verafgelegen agrarische samenleving, die bewijs zou leveren voor een gedeelde culturele oorsprong. Hierdoor was het Noors cultureel nationalisme ook exclusief, vertrouwend op een gevoel van andersheid of afzonderlijkheid om het idee van gemeenschappelijkheid te ondersteunen. Dit verklaart waarom een eigen taal, een taal van het volk, volksmuziek en het Noorse landschap belangrijk waren in de nationalistische beweging. Deze werden gezien als een authentieke expressie van de Noorse identiteit.  [7:  Grimley, Music, Landscape and Norwegian Identity, 53.]  [8:  ‘Auteurs als Hobsbawm en Cannadine hebben erop gewezen dat in deze periode veel “eeuwenoude” tradities werden “uitgevonden”. De oeroude Schotse kilt, de rituelen rondom Koninginnedag, nationale feestdagen en helden, ja zelfs de “oorspronkelijke” talen van landen als Noorwegen en Ierland zijn van tamelijk recente origine.’ – W. Melching, ‘Natie, identiteit en nationalisme’, in: Veranderende grenzen: nationalisme in Europa 1919-1989, A. Bosch & L.M.H Wessels (eds.) (Nijmegen: Sun, 1992), pp. 39-40.] 

Grimley voegt als derde beschrijving het algemene model van John Hutchinson toe, waarin cultureel nationalisme ook emancipatorisch is. Volgens Hutchinson heeft cultureel nationalisme overal geleid tot een bloei van de historische wetenschappen en de kunsten. Intellectuelen hebben culturele fora vastgesteld waarin verstarde politici de culturele elites uitdagen en een stijgende, opgeleide generatie inspireren om campagne te voeren, zodat het idee van de natie opnieuw als levend principe kan dienen.[footnoteRef:9]  [9:  ‘cultural nationalism has everywhere generated a flowering of the historical sciences and the arts as intellecturals have established cultural forums in which to challenge ossified politica land cultural elites and to inspire a rising educated generation to campaign to ‘recreate’ the idea of the nation as a living principle in the lives of people.’ – J. Hutchinson & A. Smith (eds.), Nationalism: A Reader (Oxford: Oxford University Press, 1994), 124.] 


Het concept ‘nationalisme’ met betrekking tot een staat komt voort uit de Franse Revolutie en hangt samen met het liberalisme. De idealen ‘vrijheid, gelijkheid en broederschap’ zorgden voor het ontstaan van een nationale identiteit. De meest gangbare definitie van nationalisme is een toestand van de geest, gevoel of sentiment van een groep mensen die, wonen in een welomschreven geografisch gebied, een gemeenschappelijke taal spreken, in het bezit zijn van een literatuur waarin de verlangens van het volk zijn uitgesproken, gehecht zijn aan gemeenschappelijke tradities en gebruiken, haar eigen helden vereren, en, in sommige gevallen, een gemeenschappelijke religie hebben.[footnoteRef:10] [10:  L.L Snyder, The Meaning of Nationalism (New Brunswick: Rutgers University Press, 1954), 196-197.] 

Volgens Leerssen wordt een nationale identiteit gekenmerkt doordat het individu vanzelfsprekend politiek loyaal en solidair is aan zijn natie. De grondslag voor staatsmacht vloeit hieruit voort. Dit betekent dat de staat een politieke weergave is van de nationaliteit van de bevolking.[footnoteRef:11] Leerssen beschrijft verder een natie als een bevolking die gekenmerkt wordt door een betrekkelijke hoge graad van culturele homogeniteit.  [11:  J. Leerssen, Nationaal denken in Europa. Een cultuurhistorische schets (Amsterdam: Amsterdam University Press, 1999), 11.] 


[bookmark: _Toc360808602][bookmark: _Toc360808655]

[bookmark: _Toc364500991][bookmark: _Toc365447663][bookmark: _Toc365453773]Hoofdstuk 2 – Een muzikale reis van Leipzig naar Noorwegen


Edvard Grieg werd in 1843 geboren in de plaats Bergen in het zuidwestelijk deel van Noorwegen. Zijn ouders waren beiden muzikant. Zijn moeder, Gesine, was een pianiste en zijn vader, John, speelde in het orkest van Bergen. Edvard kreeg al op jonge leeftijd pianolessen van zijn moeder en hij groeide op met de werken van Mozart, Weber en Chopin. In de zomer van 1858 kwam vioolvirtuoos Ole Bull (1810-1880) op bezoek. Hij hoorde de vijftienjarige Edvard spelen en haalde zijn ouders over om hem naar het conservatorium in Leipzig te sturen. Het is algemeen bekend dat Grieg niet tevreden was met zijn opleiding in Leipzig.[footnoteRef:12] Zoals hij het zelf  onder woorden bracht: ‘Ik had heel wat geleerd, maar mijn eigen individualiteit was vooralsnog een gesloten boek voor me.’[footnoteRef:13] [12:  R. Layton, ‘Grieg, Edvard (Hagerup)’, in: The Oxford Companion to Music. Oxford Music Online. Oxford University Press, http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/opr/t114/e3027. ]  [13:  Brief aan Aimar Grönvold, April 25, 1881 (afgedrukt in Samtiden, Oslo, 1927) – vert.  D. Schjelderup-Ebbe, 23.] 

In 1862 keerde Edvard terug naar Noorwegen en vertrok naar Kopenhagen om meer muzikale ervaringen op te doen. Kopenhagen was in deze tijd het culturele centrum van zowel Noorwegen als Denemarken. Op dit moment in zijn leven was Grieg nog niet zo bekend met de Noorse volksmuziek. Tijdens de zomer van 1864, die hij met Ole Bull doorbracht, raakte hij enthousiast over de Noorse volkscultuur. In datzelfde jaar ontmoette hij Rikard Nordraak, de persoon waar Noorse nationalisten hun hoop op hadden gevestigd  voor de stichting van een nationale muziekschool. 
Vanaf dit moment wordt de invloed van de Noorse volksmuziek duidelijk in de werken van Grieg. In 1868 kwam hij voor het eerst in contact met Lindemans volksliederenverzamelingen. Dit gaf Grieg nieuwe inzichten in de Noorse volksmuziek. In 1874 kreeg hij een uitnodiging van Hendrik Ibsen om programmamuziek te schrijven voor Peer Gynt. Het resulteerde in een collectie muziekwerken die een aantal van zijn bekendste stukken bevat zoals Morgenstimmung en In der Halle des Bergkönigs. In 1877 werd ook de invloed van zijn liefde voor het Noorse landschap duidelijk in zijn composities en dit zorgde voor een sfeervolle, harmonische achtergrond. In juni van datzelfde jaar verbleef hij in Hardanger, een gebied in het westen van Noorwegen. Hij raakte zo geïnspireerd door zijn omgeving dat hij zijn bezoek verlengde tot de herfst van 1878. Gedurende deze tijd schreef hij onder andere Den bergtekne (Op. 32), het strijkkwartet in G mineur (Op. 27) en de Albumblade (Op. 28).[footnoteRef:14] Grieg leefde en componeerde tijdens de opkomst van het nationalisme van de negentiende eeuw.  [14:   Layton, ‘Grieg, Edvard (Hagerup)’.  ] 


Een aantal belangrijke Noorse componisten die een grote bijdrage hebben geleverd aan de Noorse muziek tussen 1830 en 1870 zijn onder andere Ole Bull, Ludvig Mathias Lindeman (1812-1887) en Halfdan Kjerulf (1815-1868).[footnoteRef:15] Net als Edvard Grieg hebben ook deze componisten en muzikanten hun inspiratie gezocht in de Noorse volksmuziek. [15:  D. Schjelderup-Ebbe. Edvard Grieg 1858-1867. With Special Reference to the Evolution of his Harmonic Style (Oslo: Universitetsforlaget, 1964), 90. ] 

 Bull wordt door velen gezien als de eerste die een Noorse muziek en een Noors muzikaal leven bewust creëerde. Hij speelde vaak volksmelodieën en dansen en gebruikte deze ook in zijn eigen composities. Zijn stijl wordt gekenmerkt door ‘orgelpunten (aangehouden tonen), scherpe dissonanten op zware maatdelen en het gebruik van een majeur toonladder met een verhoogde vierde trap.’[footnoteRef:16] In afbeelding 1 is een orgelpunt op d (de tonica) in de bas te zien. De toon gis zorgt voor de Lydische ‘kleur’ van de melodie. Daarnaast zijn er een aantal scherpe dissonanten, die karakteristiek zijn voor zijn stijl.  [16:  Ibid., 92.] 


Afbeelding 1. Ole Bull – Haugtusslaatten.[footnoteRef:17] [17:  Ibid., 92. ] 


Bull beschreef zichzelf als ‘de Noorse Noorman van Noorwegen’  en zei dat zijn doel in de wereld het maken van Noorse muziek was.[footnoteRef:18] Zijn enthousiasme voor Noorse muziek werd hoogstwaarschijnlijk overgedragen aan Edvard Grieg, die tijdens zijn jonge jaren met Bull in contact kwam. [18:  J. Bergsagel, ‘Bull, Ole’, in: Grove Music Online. Oxford Music. Online,http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/grove/music/04295 ] 

Lindeman was een verzamelaar en uitgever van Noorse volksmuziek. Vooral op het gebied van volksmelodieën worden zijn harmonische zettingen beschreven als fantasievol en gewaagd.[footnoteRef:19] Zijn werken, met name Ǽldreognyere, worden gezien als een mijlpaal in de Noorse muziek en verschaften een rijkdom aan volksmelodieën die door vele generaties Noorse componisten (o.a. Kjerulf en Grieg) werden gebruikt. Opvallend aan zijn zettingen is dat deze veel orgelpunten bevatten. De orgelpunten van Lindeman bevinden zich meestal in de bas en kunnen bestaan uit open kwinten of een enkele noot, meestal op de dominant, hetgeen in een soms wat onduidelijke tonaliteit resulteert.[footnoteRef:20] Het gebruik van dit soort orgelpunten is mogelijk geïnspireerd op het gebruik van de hardingfele, vanwege de imitatie van de open snaren.[footnoteRef:21] Veel van de volksmelodieën die Lindeman heeft opgeschreven bevatten kenmerken van kerktoonladders. Het resultaat is dat de muziek vaak modale trekken vertoont en zich in ton aal opzicht tussen majeur in mineur in lijkt te bewegen. Deze melodieën behoren tot de meest interessante van de Noorse volksmuziek vanwege het specifieke modale en melismatische karakter.  Lindeman was een kerkmuzikant en deed onderzoek naar oudere muziek. Dit lijkt zijn sporen te hebben nagelaten in zijn zettingen van melodieën, of stukken daarvan, die niet modaal zijn. Deze krijgen vaak toch een modale tint van Lindeman. Een voorbeeld hiervan is dat Lindeman een melodie in A groot harmoniseert in D groot, waardoor de melodie naar de Lydische modus neigt. De manier waarop Lindeman zijn melodieën harmoniseert lijkt van invloed te zijn geweest op Grieg. Zowel Lindeman als Grieg kunnen in hun muziek in een zeer korte tijd van tonale kleur veranderen. Dit wordt als een van de meest karakteristieke kenmerken van Griegs harmonie beschouwd.[footnoteRef:22] [19:  ‘he achieved settings of a very high standard, characterized by a rich imagination and often considerable harmonic daring.’ Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg 1858-1867, 99.]  [20:  Voorbeelden van deze orgelpunten zijn te vinden in Lindemans collectie Ældre og nyere norske Fjeldmelodier samlede og bearbeidede for Pianoforte no. 330, 502 en 505 (Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 101).]  [21:  De ‘hardingfele’ is een Noorse volksviool met vier melodiesnaren en vier resonantiesnaren.]  [22:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 109.] 

Kjerulf heeft vrij weinig werken geschreven, voornamelijk vocale composities en pianostukken. Hij heeft ongeveer 75 Noorse volksmelodieën gearrangeerd. Het verschil tussen Kjerulf, Bull en Lindeman is, volgens Gurvin, dat Kjerulf de Noorse volksmelodieën echt als uitgangspunt nam en daarop voortborduurde. Zowel Bull als Lindeman gebruikte de melodieën, in hun originele vorm, in het idioom van de gangbare internationale stijl.[footnoteRef:23] Kjerulf ontleende de meeste volksmelodieën aan de al eerder genoemde verzameling van Lindeman en prees hem voor het herscheppen van volksmelodieën door middel van zijn harmonisaties. Dit is iets wat Kjerulf en Grieg beiden als doel voor ogen hadden. De melodieën van Kjerulf zijn meestal diatonisch en vaak sterk beïnvloed door volksmuziek. Dit is onder andere terug te zien in het veelvuldige gebruik van modaliteit. Verder heeft hij een integratie tussen de volks- en kunstmuziek gerealiseerd door instrumentale volksmelodieën te gebruiken in zijn vocale composities.[footnoteRef:24]  [23:  O. Gurvin, Rikard Nordraaks musikk og dei nasjonale föresetnadene for han I kunstmusikken (Oslo: Syn og Segn, 1942) – vert. Schjelderup-Ebbe, 117.]  [24:  Meer informatie over Noorse instrumentale volksmuziek is te vinden in A.O. Vollsnes, et al. ‘Norway, §II Traditional music’, in: Grove Music Online. Oxford Music Online. Oxford University Press, http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/grove/music/20101. ] 

Net als bij Lindeman zijn er vaak orgelpunten te vinden op de dominant. Het eindigen van de melodie met een halfslot werd door Kjerulf veelvuldig in zijn kunstmuziek gebruikt en beschouwd als karakteristiek kenmerk van Noorse volksmuziek. Kjerulf werd in zijn tijd erkend als een van de leidende Noorse componisten en men mag dus aannemen dat zijn werken bij Grieg thuis werden gespeeld en gezongen. Het is bekend dat Grieg, na zijn terugkeer uit Leipzig, de werken van Kjerulf aandachtig heeft bestudeerd. Kjerulf en Lindeman waren pioniers op het gebied van het arrangeren van de Noorse volksmuziek. Lindeman is bekend vanwege het verzamelen en arrangeren en Kjerulf meer vanwege zijn introductie van karakteristieken van volksmuziek in originele composities. Aangezien ze in dezelfde tijd actief zijn geweest, is het zeer waarschijnlijk dat ze elkaar hebben beïnvloed.[footnoteRef:25] [25:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 116-133.] 

	Het is duidelijk dat Grieg veel heeft kunnen leren uit het werk van voorgaande Noorse componisten.  Door Ole Bull raakte hij geïnteresseerd in de volkscultuur en door Rikard Nordraak kreeg Grieg het idee om de volksmelodieën in zijn werk te gebruiken. Dankzij de verzamelwerken van Lindeman waren de volksmelodieën makkelijk te vinden en Kjerulf is te beschouwen als een voorganger van Grieg omdat hij de volksmelodieën niet letterlijk in zijn muziek naar voren liet komen, maar nieuwe werken op deze melodieën baseerde.  
De reden waarom Grieg als belangrijk Noors componist wordt gezien lijkt zijn verklaring te vinden in het feit dat Grieg als eclectisch componist het werk van zijn collega’s heeft gecombineerd. 


[bookmark: _Toc364500992][bookmark: _Toc365447664][bookmark: _Toc365453774]Hoofdstuk 3 – Problematiek in ‘nationale’ muziek


Alvorens een poging te ondernemen om enkele typisch Noorse elementen in de muziek van Grieg te benoemen, is het goed stil te staan bij de vraag of ‘nationale’ muziek werkelijk bestaat. De Noorse muziek is, zoals in het volgende hoofdstuk zal blijken, van verschillende kanten belicht en menig auteur heeft typisch Noorse elementen in de muziek van Grieg waargenomen. Zo wordt met regelmaat opgemerkt dat, net als Grieg zelf, enkele van zijn voorgangers gebruik maakten van orgelpunten of andere lang aangehouden tonen. Daarnaast wordt verwezen naar de vaak scherpe dissonanten op geaccentueerde maatdelen in de Noorse volksmuziek, of naar de melodieën die meer rond de dominant dan rond de tonica zijn  geconstrueerd. De Noorse volksmelodieën hebben ook vaak een modaal karakter, een snelle afwisseling van majeur en mineur elementen, of een interessante menging van ‘gewone’ toonladders en kerktoonladders en dergelijke zaken komen ook bij Grieg voor. Een ander kenmerk is het gebruik van kernmotieven, een techniek die veel werd gebruikt bij de Noorse volksdansmuziek. Een beroemd voorbeeld van een dergelijk kernmotief bij Grieg, is de zogeheten ‘Grieg formule’ (zie afbeelding 2).[footnoteRef:26] [26:  Jordan, Edvard Grieg: Between Two Worlds, 61.] 



Afbeelding 2
Hierboven zijn twee vormen van de Grieg formule weergegeven: het betreft een dalende lijn waarbij een kleine secunde wordt gevolgd door een grote terts (majeur vorm) of een grote secunde die wordt gevolgd door een kleine terts (mineur vorm). Soms wordt de formule in de kreeft gebruikt en vaak wordt er bij wijze van variatie een noot tussen de eerste twee noten geplaatst. Dit kernmotief komt dermate vaak voor in het werk van Grieg, dat Schjelderub-Ebbe er de term ‘Grieg formule’ voor gebruikt. Het gebruik van het motief is echter niet beperkt tot het oeuvre van Grieg zelf. Zijn voorganger Kjerulf gebruikte het ook in zijn werken (zie afbeelding 3 en 4).







		Afbeelding 3. Kjerulf – Humoreske, op.12 no.1[footnoteRef:27] [27:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 128. ] 



Afbeelding 4. Kjerulf – Intermezzo, op.27 no.1[footnoteRef:28] [28:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 128.  ] 


Dit als specifiek Noorse kenmerk gepresenteerde motief is echter ook in andere ‘volksmuzieken’ terug te vinden. Zo treft men het bijvoorbeeld aan in Melodienblüten von den Alpen no.9 (1835-36) van Franz Liszt, waar het motief wordt gebruikt als element van een Zwitserse alpenhoorn-melodie (afbeelding 5). 


Afbeelding 5. Liszt - Melodienblüten von den Alpen no.9 (1835-36).[footnoteRef:29] [29:  Ibid., 93. ] 


In afbeelding 6 zien we het gebruik van orgelpunten in Brahms’ Deutsche Volkslieder. Mogelijk zijn die hier gebruikt om de luisteraar aan de stijl en instrumenten van de oudere volksmuziek te herinneren. 


Afbeelding 6. Brahms’ Deutsche Volkslieder Bd.1 no.21[footnoteRef:30] [30:  Kurt von Fischer, Griegs Harmonik und die nordländische Folklore (Bern & Leipzig: Paul Haupt, 1938), 146. ] 


Vergelijkbare orgelpunten van octaven en open kwinten zijn ook te vinden in arrangementen van Russische volksliederen door Balakirev. In Afbeelding 7 zien we een reeks van open kwinten in de begeleiding. 
   
                            
Afbeelding 7. Balakirew – A collection of popular Russian songs no.33

En zo worden bourdons van een reine kwint en het voorkomen van een verhoogde vierde toontrap als typisch Pools beschouwd wanneer ze voorkomen in werken van Chopin.[footnoteRef:31] [31:  Zie bijvoorbeeld het Trio van de Mazurka op. 68, 3.] 


Als het dus niet deze specifieke kenmerken op zich zijn die ervoor zorgen dat we een ‘Noorse sfeer’ waarnemen in de muziek van Grieg, wat is hier dan wel de oorzaak van? Volgens Carl Dahlhaus is nationalisme in muziek meer dan alleen een aaneenschakeling van stilistische kenmerken. De intentie van de componist en de receptie zijn net zo belangrijk en misschien uiteindelijk wel het enige wat een werk nationalistisch maakt ongeacht de muzikale kenmerken. Als een componist de bedoeling had een muziekstuk van nationaal karakter te maken en de luisteraars geloven dat dat zo is, dan zal de historicus dat, aldus Dahlhaus, als esthetisch feit moeten accepteren, zelfs als een stilistische analyse – de poging om een esthetische aanname te controleren via verwijzingen naar muzikale kenmerken – geen bewijs oplevert.[footnoteRef:32] [32:  C. Dahlhaus, Between Romanticism and Modernism: Four Studies in the Music of the Later Nineteenth Century, trans. M. Whittall (Berkeley: University of California Press, 1980, repr. 1989), 86-87. ] 

	Naast het probleem van intentie heeft Dahlhaus het ook over andere problemen met betrekking tot nationalisme in muziek, zoals de status van volksmuziek in kunstmuziek als drager van een nationale betekenis.  Aan de ene kant, zegt Dahlhaus, dient volksmuziek slechts als een teken van ‘andersheid’ en is het niet gekoppeld aan een idee van het bestaan als natie. Het negentiende-eeuwse nationalisme meende de wortels van nationale muziekstijlen te ontdekken in het ‘ruwe, onbewerkte etnische materiaal’. Het is echter helemaal niet duidelijk in hoeverre dit materiaal tot de categorie ‘nationaal’ behoort. De aanname dat volksmuziek altijd de muziek van een natie is, een vanzelfsprekende waarheid in de negentiende eeuw, is inmiddels in twijfel getrokken en ongegrond verklaard.[footnoteRef:33] Volksmuziek functioneert dus alleen als een ‘exotisch’ element doordat het contrasteert met de normatieve, universele stijl. Om de nationalistische interpretatie van volksmuziek af te schrijven als een esthetische fout die nu wordt rechtgezet door empirisch onderzoek, is echter ook een misverstand. Zelfs als sommige historici geïrriteerd zijn door de paradox van iets dat als gemeenschappelijk voor nationale muziek in het algemeen gezien wordt, maar dat aan de andere kant als specifiek nationaal in het bewustzijn van individuele naties geldt.[footnoteRef:34]  [33:  Dahlhaus, Between Romanticism and Modernism, 99.]  [34:   Ibid., 95] 

Hier vloeit uit voort dat het de intenties van een componist zijn, en niet zozeer de stilistische kenmerken die een werk nationalistisch maken. De muzikale context is wat belangrijk is. Dezelfde stilistische kenmerken kunnen in het ene werk als Pools gezien worden en in een ander werk als typisch Noors of Russisch. Volgens Grimley is het echter niet duidelijk of bepaalde kenmerken altijd een bepaalde ‘Noorsheid’ aanduiden of dat de betekenis constant blijft in alle werken van Grieg.[footnoteRef:35] Dahlhaus suggereert dat verwijzingen naar volksmuziek een gevoel van archaïsme delen, een verwijdering van de hedendaagse kunstmuziek. Dit heeft tot gevolg dat de ‘exotische’ kwaliteit van volksmuziek zowel iets tijdelijks is, als iets dat zijn basis heeft in specifieke modale of harmonische kenmerken. Grimley suggereert dat een dergelijk dualisme niet stabiel kan blijven buiten de directe historische context.[footnoteRef:36] Dit betekent dat de tegenstelling tussen de ‘tijdelijke’ kwaliteit van volksmuziek en de basis in modale of harmonische kenmerken niet meer in stand gehouden wordt als verwijzingen naar volksmuziek niet langer datzelfde gevoel van archaïsme delen.  [35:   Grimley, Music, Landscape and Norwegian Identity, 21.]  [36:   Ibid., 22.] 

	Nationalisme in muziek berust dus op binaire opposities, zoals individuele tegenover collectieve muzikale expressie, lokale tegenover universele muziekstijlen en intentie tegenover receptie. In de negentiende eeuw werd het politieke element van het nationalisme vermengd met het idee van Herder. Dat wil zeggen dat de aanspraak op de eerste loyaliteit van een burger gecombineerd werd met ‘der Volksgeist’.  
Volgens Kohn staat ‘nationalisme’ voor het geloof dat een burger de eerste plicht in een conflict van loyaliteiten verschuldigd was aan zijn natie en niet aan een geloof, dynastie of klasse.[footnoteRef:37] Herder ging er vanuit dat ‘der Volksgeist’  datgene was dat het fundamentele, creatieve en stimulerende element in zowel kunst als in andere menselijke activiteiten was. Als we deze gedachtegang volgen en in verband brengen met Grieg dan moet de conclusie zijn dat het der Volksgeist van Noorwegen was die muzikale expressie in en door de muziek van Grieg waarnam en niet zozeer Grieg als individu. Ook hier zien we de binaire opposities terug. De intentie van Grieg tegenover de receptie, de waarneming door het volk. Deze zijn echter niet van elkaar te onderscheiden. Volgens Dahlhaus maakt de interpretatie van een kunstwerk deel uit van de esthetische kenmerken, ondanks dat deze een secundaire overweging vormen. Want om de feiten van de muziek, het werk ‘op zich’ te scheiden van de manier waarop het onder de invloed van nationalisme is ontvangen zou een daad van metafysisch geweld vereisen.[footnoteRef:38]  [37:  H. Kohn, Die Idee des Nationalismus (Frankfurt am Main: Fischer, 1962), 17.]  [38:  Dahlhaus, Between Romanticism and Modernism, 87.] 

Het lijkt er op dat het volk als geheel bepaalt of iets wel of niet nationalistisch is. Er moet dan wel een bepaalde stilistische basis aanwezig zijn. Het probleem is dat de nationale muziekstijl van de negentiende eeuw versmolten is met het idee van nationalisme. Het scheiden van stilistische en ideologische elementen is net zo onmogelijk als het scheiden van de lokale en universele stijl. 



[bookmark: _Toc364500993][bookmark: _Toc365447665][bookmark: _Toc365453775]Hoofdstuk 4 – Noorse volksmuziek en nationalisme in de praktijk


De Noorse volksmuziek is meermaals onderwerp van onderzoek geweest.[footnoteRef:39] Beryl Foster onderzocht met name de liederen van Grieg en andere Noorse componisten op traditionele volksliedelementen.[footnoteRef:40] Een volksliedje wordt in het Noors aangegeven met folkevise. Dit is echter een zeer algemene benaming[footnoteRef:41] die eerst alleen door de hogere standen werd gebruikt, dus de adel en rijke burgers. Vrij snel burgerde de term in en werd die door iedereen gebruikt om liederen aan te geven die we tegenwoordig Noors zouden noemen. Deze liederen werden vervolgens ingedeeld in categorieën gebaseerd op het onderwerp. Zo zijn er bijvoorbeeld kjempeviser (over reuzen), trollviser (over trollen), heilagviser (geestelijke liederen), historiskeviser (historische verhalen), ridderviser (verhalen over ridders en hoofse liefde) en skjempeviser (spotliederen). De melodieën bevatten echter te kleine verschillen om een soortgelijke verdeling op muzikale criteria te rechtvaardigen.  [39:  Vollsnes, et al. ‘Norway, §II Traditional music’. ]  [40:  Foster, The Songs of Edvard Grieg.]  [41:  De term komt oorspronkelijk uit Engeland en het is een equivalent van het Engelse ‘folk tune’.] 

De belangrijkste instrumenten die in de Noorse volksmuziek worden gebruikt, zijn de hardingfele en de lur. De hardingfele – een Noorse “volksviool” – is een viool met extra snaren onder de ‘normale’ snaren. Dit zijn bourdonsnaren die resoneren met de gewone snaren waar de melodie op gespeeld wordt. Het instrument is vaak versierd met verf op het hout en parels op de toets. Voor dit instrument zijn meer dan twintig verschillende manieren van stemmen gedocumenteerd, welke de sfeer van de verschillende Noorse dansen ondersteunen. De extra snaren worden meestal gestemd naar het tonica akkoord dat in de dans wordt gebruikt. Opvallend is dat de inleidende maten van Morgenstimmung (uit Peer Gynt) precies deze trappen volgt. Wat de hardingfele-muziek karakteriseert is de eerder aangehaalde majeur toonladder met een verhoogde vierde trap. Dit creëert een Lydische modus, waarvan Grieg zeer veel gebruik maakte. 
De lur is een oud Scandinavisch blaasinstrument. Vroeger werd het van brons gemaakt, maar later van hout. De lur werd vrijwel altijd in paren gemaakt en werd gebruikt om het vee te roepen of om met elkaar te kunnen communiceren. Het instrument heeft geen vingergaten; toonhoogtes worden voortgebracht door middel van embouchure. Andere instrumenten die in de Noorse volksmuziek gebruikt worden zijn de mondharp (mondharpen), diverse soorten fluiten, de ramshoorn (bukkehorn) en de Noorse citer (langeleik).[footnoteRef:42] [42:   Het Noorse centrum voor muziekinformatie / Norwegian Traditional Music and Dance Association. Noorwegen. Royal Norwegian Embassy, http://www.noorwegen.nl/About_Norway/culture/music/folk/. 13 augustus 2013.  ] 




Ter illustratie van Griegs verwerking van enkele nationale elementen in één werk kijken we in iets meer detail naar het Lyrische stuk Gangar (Norwegischer Bauernmarsch; op. 54, 2). In deze mars wordt het volksidoom gecombineerd met een diatonische harmonie en herhalende melodische structuren, zoals is aangetoond door Grimley. 

Een Noorse boerenmars, of bygdedans in het Noors, is een verzameling van regionale en traditionele volksdansen. De basisvorm is de gangar, een loopdans met een gemiddeld tempo in een 2/4  of 3/8 maatsoort, en de springar, een springdans in een binaire maatsoort of een 3/4 maat. Beide soorten bestaan uit drie delen, zoals ook te zien is in de muziek van Grieg.  In het eerste deel (maat 1 t/m 17) wordt de frase geïntroduceerd waarop de compositie gebaseerd is. Na de introductie wordt er meer chromatiek in de melodie toegevoegd en worden andere trappen van de toonsoort aangedaan, waarna een ritmisch motiefje herhaald wordt gedurende negen maten (mm. 27-35). In maat 19 begint het middendeel van de dans, dat zich onderscheidt door afwisselingen in dynamiek en register. Het lijkt een dialoog te zijn. Fortissimo en laag tegenover piano en hoog. Het motivische materiaal en de chromatische elementen van het eerste deel zijn nu bijna geheel verdwenen.[footnoteRef:43] Als gevolg hiervan wordt de muziek uit het middendeel bijna geheel gespeeld op de ‘witte toetsen’. De uitzondering is maat 68-72, waarin de muzikale frase nu klinkt in As-Groot, de verlaagde 6e trap van C. Deze keert vervolgens snel terug naar C.  Dit proces wordt versterkt door de tranquillo passage in maat 80-84 voordat het hele proces herhaald wordt. In maat 152 begint het derde en laatste deel. Een kort stuk van acht maten waarin het stuk tot rust komt en eindigt.  [43:  Grimley, Music, Landscape and Norwegian Identity, 77.] 

Terugkerend naar het gebruik van landschap in muziek stelt Grimley dat de Gangar kan worden opgevat als landschapsmuziek, niet alleen vanwege de manier waarop het aan een bepaalde picturale representatie van de Noorse volksleven voldoet, maar ook door het opstellen van nauwkeurige formele grenzen waarbinnen de Gangar opereert volgens een set van meer abstracte muzikale regels.[footnoteRef:44] Deze abstracte muzikale regels komen, aldus Grimley, voort uit een abstracte beschrijving van een landschap. Een landschap kun je zien als een indeling van ruimte in tijd. Op deze manier kun je ook muziek beschrijven, namelijk een indeling van noten(ruimte) in tijd. Landschap wordt ervaren in tijd, zoals ook muziek in tijd ervaren wordt. [44:  Ibid., 77.] 

Bij Grieg wordt het landschap vaak als een statisch, muzikaal object binnen het werk zelf neergezet. Het gebruik van landschap in muziek wordt beschreven door Julian Johnson: ‘nature music, in its apparent self-containment and avoidance of linear motion, seems to suspend time. In this it seems to offer an analogy for our experience of spaciousness in which there is little or no movement. Space without perceived directed movement appears timeless. The perception of time, correspondingly, requires boundaries and limits against which things move, which is why mountain landscapes were so often associated with images of the eternal.’[footnoteRef:45] Wat Johnson dus zegt is dat landschap in muziek de tijd lijkt uit te stellen. Een ruimte zonder waargenomen beweging lijkt tijdloos te zijn. Andersom kun je tijd alleen waarnemen wanneer er grenzen zijn waartegen objecten zich bewegen.  [45:  Ibid., 57. J. Johnson, Webern and the Transformation of Nature (Cambridge: Cambridge University Press, 1999), 232.] 


De Gangar kun je zien als het muzikale equivalent hiervan. Het ritmische motiefje dat sequensmatig herhaald wordt in maten 27-35 kun je interpreteren als een ruimtelijk ontwerp. Het ontvouwt het register en zonder de candensachtige, chromatische uitwijkingen in maat 68 en 135, lijkt het alsof dit eindeloos door zou kunnen gaan, net zoals een landschap dat zich niet laat beperken door ruimtelijke begrenzingen. Je kunt niet precies aangeven waar een gebergte ophoudt en een vlakte begint. Deze vloeien moeiteloos in elkaar over. 
Volgens Grimley heeft deze passage ook een temporeel aspect. ‘The repetitiveness of the rhythmic figuration and the restricted pitch content creates a partial suspension of regular musical time, and encourages the listener’s psychological conversion of time into space through the mapping out of highly regular musical units.’[footnoteRef:46] De sequens onderbreekt dus tijdelijk het gevoel van vooruitgang op het gebied van harmonisch ritme en de inhoud van de toonhoogtes. Er lijkt alleen vooruitgang te zijn in het register en de dynamiek, juist de parameters die normaal gesproken van secundair belang zijn. Uiteindelijk, zegt Grimley, is de dans te interpreten als de uitdrukking van een krachtige structurele verdeeldheid, tussen materiaal dat dynamisch en generatief is en andere elementen die statisch blijven.[footnoteRef:47] Dit maakt onderdeel uit van de problematiek dat een dans gebruikt wordt om de stilstand van het landschap te schilderen. Er is een spanningsveld tussen het dynamische materiaal (de dans) en statische elementen (het landschap). [46:  Grimley, Music, Landscape and Norwegian Identity, 77. ]  [47:  Ibid., 71-78.] 


Het Lyrische stuk Halling (Norwegischer Tanz) (op. 47, 4) is een relatief kort stuk maar bevat veel van de volksmuziekkenmerken die eerder genoemd zijn. Het werk staat in de toonsoort D groot. Opvallend is dat de linkerhand gedurende het hele stuk continu dezelfde bourdonnoten speelt: een aanhoudende open kwint (D-A) die steeds op de tweede helft van de maat wordt aangezet met een korte voorslag (Gis) en die zonder twijfel bedoeld is als imitatie van het gebruik van de hardingfele, een instrument dat veel gebruikt werd in de volksmuziek. 
Een ander kenmerk dat in dit stuk duidelijk naar voren komt, is dat van de scherpe dissonanten op zware maatdelen. Voornamelijk komen deze voor in de rechterhand: de toon b'' in maat 13/17, de secunde A'/G' in maat 21/22 en 25/26. Verder zien we dat de melodie zowel rond de tonica (d; maat 5; maat 29) als de dominant (a; maat 9-28) klinkt boven een gelijkblijvende bourdon. Wat modaliteit betreft zien we vooral de Lydische modus terugkeren in dit stuk. Dit komt doordat de bourdon op de tonen D-A blijft liggen en niet mee verschuift naar A-E terwijl het middelpunt van de melodie wel verschuift naar de dominant. Ook komt de zogeheten Grieg formule met regelmaat in het korte werk voor, zowel in de majeur als in de mineur vorm.[footnoteRef:48] [48:  Zie bijlage 2: majeur aangegeven met paars, mineur met oranje. ] 


Solnedgang (op. 9, 3)[footnoteRef:49] heeft een strofische vorm en dient gedurende het hele lied piano gespeeld te worden. Het melodische materiaal bestaat uit veel herhalingen en is gebaseerd op drieklanken. De melodie tot en met maat 7 is vooral rond de dominant (e) gecentreerd. In maat 1, 6 en 7 wordt ook de verhoogde vierde trap (dis) gebruikt. In maat 9 en 10 komt de ‘Grieg formule’ voor (e2-d2-b1) en wordt geharmoniseerd in E mixolydisch.[footnoteRef:50] In de baspartij worden regelmatig open kwinten aangedaan. (a-e in maat 1-4, 17-19 en e-b in maat 6, 7, 9, 10, 12, en 13.) In het lied wordt ook gebruik gemaakt van modale wendingen (zie bijlage 3).  [49:  Zie bijlage 3. Met trappenbecijfering van de eerste 12 maten van de laatste strofe uit Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 175. ]  [50:  Het is mij niet helemaal duidelijk waarom Schjelderup-Ebbe hier voor E mixolydisch kiest: er klinkt een gebroken dominant-septiemakkoord op de toon E, de dominant van A groot.] 


Tot slot volgen enkele voorbeelden van ‘Noorse’ kenmerken uit verschillende werken van Grieg. Afbeelding 8 is een voorbeeld van een simpel, melodisch idee, dat volledig gebaseerd is op de Grieg formule. Het motiefje wordt sequensmatig herhaald, eerst in zijn rein-mineur vorm (maat 2 en 3) dan in de majeur vorm (maat 4 en 5). 


Afbeelding 8. Grieg – Sinfonie, 1st movement.[footnoteRef:51] [51:  Ibid., 193.  ] 


Afbeelding 9 en 10 laten twee fragmenten zien uit de Poetiske Tonebilleder (op. 3), waarin de ‘Grieg formule’ bijzonder vaak wordt gebruikt. In het eerste nummer (afbeelding 9) is de Grieg formule eerst in de rein-mineur vorm te zien (maat 1) en dan in de majeur vorm (maat 3). Het ritmische patroon, een triool gevolgd door een syncope, is mogelijk afkomstig van Noorse volksdansen. 



Afbeelding 9. Grieg – Poetiske Tonebilleder, op.3 no.1[footnoteRef:52] [52:  Schjelderub-Ebbe, Edvard Grieg, 168 ] 


De connectie met volksmuziek is duidelijk herkenbaar in het derde nummer (afbeelding 10). De Grieg formule komt in verschillende ritmische hoedanigheden voor. Daarnaast worden zowel de mineur als de majeur vorm gebruikt. De passage laat een combinatie van orgelpunten en de Grieg formule zien en het ritme is scherp en gepunteerd. Verder centreert de hoofdmelodie zich rond de dominant en zijn er vaak afwisselingen in de toonsoort c mineur tussen fis en f, as en a, bes en b. 


Afbeelding 10. Grieg – Poetiske Tonebilleder, op.3 no.3[footnoteRef:53] [53:  Ibid., 168. ] 


In afbeelding 11 is een typische verschuiving van majeur naar een modale mineur vorm te zien. Met name de afwisselingen tussen gis en g en tussen a en ais zorgen voor een bewust onduidelijke tonaliteit. 


Afbeelding 11. Grieg – Blomsterne tale, op.10 no.3[footnoteRef:54] [54:  Ibid., 204. ] 



In afbeelding 12 klinkt het orgelpunt op ‘d’ door het hele stuk heen.  In maat 5 verspringt het orgelpunt een octaaf hoger van de bas naar alt. 

[image: ]
Afbeelding 12. Grieg – Lockruf, op.66 no.8[footnoteRef:55] [55:  Von Fischer, Griegs Harmonik und die nordländische Folklore,  150. ] 


Afbeelding 13 is een voorbeeld van typische vioolmotiefjes in combinatie met orgelpunten van open kwinten in een werk van Thomas Tellefsen. De zetting toont veel overeenkomsten met een later werk van Grieg (afbeelding 14). Beide componisten maken gebruik van orgelpunten in de vorm van open kwinten. In het fragment van Grieg verspringen de orgelpunten parallel. Ook hier zijn de ritmische patronen een indicatie dat Grieg kennis had van de Noorse volksmuziek. 

[image: ]
Afbeelding 13. Tellefsen – Grande Mazurka, op.24[footnoteRef:56] [56:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 96. ] 



[image: ]
Afbeelding 14. Grieg – Humoresker, op.6 no.4[footnoteRef:57] [57:  Schjelderup-Ebbe, Edvard Grieg, 232. ] 


[bookmark: _Toc360808605][bookmark: _Toc360808658]Bovenstaande voorbeelden laten zien dat de werken van Grieg kenmerken bevatten die als ‘Noors’ geduid kunnen worden. Een aantal van deze kenmerken vinden hun oorsprong in de ‘oude’ instrumenten die vroeger veel gebruikt werken in de volksmuziek of in het werk van directe voorgangers van Grieg. 


[bookmark: _Toc364500994][bookmark: _Toc365447666][bookmark: _Toc365453776]Conclusie


De nationalistische beweging die in Europa opkwam tijdens de negentiende eeuw heeft ervoor gezorgd dat de Noren een eigen identiteit ontwikkelden, ondanks het feit dat Noorwegen voor een lange periode slechts een provincie van Denemarken was. Vanwege de geografische isolatie en de migraties naar stedelijke gebieden uitte de nationalistische beweging zich onder andere in een herleving van de volkscultuur. Daarnaast werd ook het Noorse landschap een belangrijk aspect van de Noorse identiteit. 
Deze identiteit is terug te vinden in de muziek van Grieg in de vorm van volksmuziek en de representatie van het Noorse landschap. Kenmerken zoals orgelpunten, bepaalde motiefjes en modaliteit lijken in de muziek van Grieg de reden te zijn voor een ‘Noorse sfeer’. Echter, de meeste kenmerken die specifiek voor Noorse volksmuziek zouden gelden, zijn ook terug te vinden in andere volksmuzieken. Volgens Dahlhaus zijn het niet zozeer de stilistische kenmerken op zich die een werk ‘nationaal’ maken.  Nationalisme in muziek berust op verschillende binaire opposities die niet van elkaar te scheiden lijken te zijn, zoals individuele tegenover collectieve muzikale expressie, lokale tegenover universele muziekstijlen en intentie tegenover receptie. 
[bookmark: _GoBack]Om een nationaal muzikaal karakter voor één specifiek land te onderscheiden dient men dus niet zozeer te kijken naar het verschil met een mogelijk universele stijl, of hoe iets waargenomen wordt. Men moet eerder kijken naar nationalistische stijlen van andere landen, deze met elkaar vergelijken, en met name bestuderen in welke context composities tot stand kwamen. 
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Nr.209. Grieg, op. 66, 8 (Lockruj).
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